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Article 17. 
Les belligérants encourageront le plus 

possible les distractions intellectuelles et 
sportives organisées par les prisonniers de 
guerre. 

Chapitre 5. 

De la discipline intérieure des camps. 

Article 18. 
Chaque camp de prisonniers de guerre 

sera placé sous l'autorité d'un officier respon- 
sable. 

Outre les marques extérieures de re- 
spect prévues par lés règlements en vigueur 
dans leurs armées à l'égard de leurs nationaux, 
les prisonniers de guerre devront le salut à 
tous les officiers de la Pu'ssance détentrice. 

Les officiers prisonniers de guerre ne 
seront tenus de saluer que les officiers de 
grade supérieur ou égal de cette Puissance. 

Article 19. 
Le port des insignes de grade et des 

décorations sera autorisé. 

Article 20. 
Les règlements, ordres, avertissements 

et publications de toute nature devront être 
communiqués aux prisonniers de guerre dans 
une langue qu'ils comprennent. Le même 
principe sera appliqué aux interrogatoires. 

Chapitre 6. 

Dispositions spéciales concernant les officiers 
et assimilés. 

Article 21. 
Dès le début des hostilités, les belli- 

gérants seront tenus de se communiquer 
réciproquement les titres et les grades en 
usage dans leurs armées respectives, en vue 
d'assurer l'égalité de traitement entre les 
officiers et assimilés de grades équivalents. 

Les officiers et assimilés prisonniers de 
guerre seront traités avec les égards dus 
à leur grade et à leur âge. 

Artikel 17. 
De krigsførende skal saa meget som 

muligt opmuntre intellektuelle og sports- 
lige Adspredelser, der iværksættes af Krigs- 
fangerne. 

Kapitel 5. 

Om den indre Disciplin i Lejrene. 

Artikel 18. 
Enhver Krigsfangelejr stilles Under Be- 

faling af en ansvarlig Officer. 

Foruden de ydre Tegn paa Respekt 
overfor egne Landsmænd, som er fastsat 
i de gældende Reglementer for de Hære, 
hvortil Krigsfangerne hører, skal Krigs- 
fangerne have Hilsepligt overfor alle Offi- 
cerer i det Lands Hær, i hvis Fangenskab 
de befinder sig. 

De fangne Officerer skal kun være 
pligtige at hilse det paagældende Lands 
Officerer af højere eller samme Grad. 

Artikel 19. 
Det skal tillades at bære Gradstegn og 

Ordensdekorationer. 

Artikel 20. 
Reglementer, Ordrer, Meddelelser og 

Bekendtgørelser af enhver Art skal medde- 
les Krigsfangerne i et Sprog, de forstaar. 
Samme Regel skal anvendes ved Forhør. 

Kapitel 6. 

Særlige Bestemmelser angaaende Officerer og 
ligestillede. 

Artikel 21. 
Saasnart Fjendtlighederne begynder, 

er de krigsførende pligtige at meddele hin- 
anden de Titler og Grader, der anvendes i 
deres respektive Hære, for at sikre Lighed 
i Behandlingen af Officerer og ligestillede 
af tilsvarende Grader. 

De fangne Officerer og ligestillede skal 
behandles med de Hensyn, der skyldes 
deres Grad og Alder. 


